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JRobert Eosch GmbH 1000911829|0091024089 |UJ 09.12.2019
Kbg . ] o . . Creationday
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Express enic. own
550003964301 14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 245
truck collect. load Free Carrier 10 PAL grossr - 10070 [ 19,2
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Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 T 70026 Modugno (BA) 14249
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Quiy.(Is) +f- Notes
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Feladé {Név, ciim, orszég) Sender (Name, address, country)
Absender {Name, Anschrift, Land}
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Empféanger (Name, Anschrift, Land)
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Robert Bosch (t 1. This Camge is subject, notwithsianding any clause to the contrary te the Canvention
on the Coniract for the Istemational Cange of Guuds by Road (CMR}
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2 Atvevo (Név, eim, orszag) Consignee {Name, addrass, couniry} 18 Carrier (Name, address, country)
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Az aru kiszolgdldsi helye (helység, orszap)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes {On, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orsziag)
17 Successive cartiers {Name, addsass, Country)
Nashfolgende FrachtfGhrer (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ont 70026 MODUGNO
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5 Beigefogie %
Dokumants
SAP:312944
JEradeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénakl
[=Tererrrm TorRGIZem s " p-zditacea o
Staliszbikal szAm
Marks and Nos MNumber of Csornagolds médja megnavezése Statistical Gross weight in Térfogat (m3)
6 Kemnzeichen T  packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 numbar 11 kg # voume inm3
und Anzahl der Art det Verpackung goods Statistiknummear Brutidgewdcht in Umirang In m3
Nummem Backsilicke, Bezeichnung Ko
84 PAL KFZ-Zubehd 9240
Osztdly Szam  Bed
Class Numbsr  Leker Klasse, Zitfer, Buchstabe 9240 0
ha— _
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0 [ |
Visszaléritds 4, szAllitdssal d kat hid 14
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15 Fuvardi-fizetési rendolkezések 20 Kilénleges megéilapodasok esondere Vereinbarungen
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